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Gazda kongresszus.
A múlt hóban Siófokon megtar

tott gazdakongresszus rövid egymás

utánban már második az olmult hó

napban és daczára az idő rövidségé

nek, a mely a miskolczi és siófoki kon

gresszus között eltelt, az előkészítő 

bizottság nagy halmaz anyagot dől go 

zott fel hasznosan és czélszerüen.

A gyakorlati kivitelre azonban 

nem teljesen megfelelő. — Már a két 

* v előtt megtartott szőllőszetianketkor 

rámutattam arra, hogy a gazdaközön

ség érdekében megtartott kongresszu

sok nem állnak helyes alapon akkor, 

a midőn a szegény földmives, iparos 

érdekében akarunk valamit tenni és 

rppen ezeket a legjobban érdekelt fe

leket nem hagyják ezeken a kon

gresszusokon szóhoz jutni. Nem 

elég az, hogy azt a szegény parasztot 

elhívják arra a kongresszusra, hadd 
hallja, milyen szép ékes szavakkal

Felelős szerkesztő :
SINKOVICH ELEK 

Kiadó: A V e n d i id é k l  M á g iá i  K o z m u ie io d e s i E ggex illa t.

j akarnak az „urak" rajtuk segíteni.

I — Hanem lessék kiválasztani — a 

j szolgabirói vagy jegyzői kar utján —

! a polgárság közül is egynéhány em

bert, aki ott élőszóval előadhasssa, 

hogy milyen bajban sinylenek, mi 

okozza azt, hogy annyi ezren elhagy

ják az édes hazát és kérdezzenek meg 

olyan egyéneket, n kik már Ameriká

ban kiinn voltak és visszatérlek, hogy 
milyen intézkedéseket tartanak jónak,

I a melylyel a külföldön szolgálatukra 

lehet az állam. Kn már 8 hónappal 

ezelőtt rámutattam arra, hogy az egye

düli mód lenne a kivándorlás meg- 

I akadályozására vagy csökkentésére az 

az intézkedés hogy:

1.1 az útlevelek kiállítási diját 

kellene felemelni;

2.1 a külföldön irodákat kellene 
létesíteni, a jobb átvonulási kikötőál

lomásokon, a kik a megérkező magyar

j alattvalókat az állomáson fogadnák, 
j útbaigazítással ellátnák és jó és olcsó

T-ARUZA-
Borter főhadnagy.

A kin boszniai helyőrség tisztjei együtt ma
radtak ebéd után a kantin külön szobájában Kiinn 
eaelt az ««■'-finom cseppjeiből mintha valami szürke 

1 a'üiődött volna, mely ráborult mindenre. 
Kgyik* volt azoknak a rettenetes délutánoknak, 
a mikor az unalom agyongyötri szinte megöli az 
emberek lelkét. A szobában nagy caöndenség volt, 
*gy hallották meg, a mikor Borter főhadnagy egy- ' 
Hzerre főisóhajtott. Mindenki feléje fordult. A ke
mény, daliás ember pedig, a ki hires volt a kér- 
-irtetlen szigorúságáról, kibámult a nagy szürke
ségbe, arczán a meghatottság nyomai látszottak-

—  Mi bajod, főhadnagy ur? —  szólt hozzá 
Ijarien Miklós, a kadét.

A főhadnagy nem válaszolt. Csak nézett, né
ki a szürkeségbe, aztán csöndesen szólt, szinte 

•e- -latiak mondva:

—  Milyen szomorú idő! Az ablakon lepergő
eaőcsöppek szinte olyanok, mintha könnyek vol
nának .................

Hirtelen elhallgatott. A tisztek egyre jobban 
elcsodálkozva néztek reá. Hideg, zárkózott ember

volt Borter főhadnagy. Mint embert nem tudta ki
ismerni senki, mint katonatiszt egyike volt a leg- 
kiválóbbaknak. Suttogtak valamit, hogy valamikor 
a lovasságnál szolgált s hogy végre ide került ebbe 
a kis bosnyák faluba bakatisztnek, annak van va
lami nagy története. Bizonyosat nem tudott senki, 
de arra esküdni mertek volna, hogy Borter főhad
nagyot e pillanatban annak a régi történetnek az 
emléke bántja. Unszolni kezdték, hogy beszéljen, 
majd megkönnyebbül. Borter főhadnagy elmoso
lyodott.

—  Igazatok van, egy régi történet. Bécsben, 
az ulánusoknái szolgáltam, mint hadnagy. Az apám 
volt az ezredes. A  tiszti bálon megismerkedtem 
X. gróf tábornok leányával. Járatos lettem a csa
ládhoz, beleszerettem a lányba, az meg én belém. 
Ezt meg is mondtuk egymásnak. Az apám észre
vette a dolgot, puhatolodzott és nemsokára rájött, 
hogy azt a leányt nem szánták nekem nem is 
adnák semmidképpen. Azért tehát rám parancsolt, 
hogy szépecskén szüntessem be a tábornokoknál a 
látogatásaimat. Un persze épen az ellenkezőt cse
lekedtem. Fel jártam, meg aztán titokban is ta
lálkoztunk a mikor a leány anyjával künn sétálga
tott a Fráterben, vagy a városban. Mindig tudtam 
mikor és hova mennek. Már menyasszonynak s 
vőlegénynek tekintettük egymást. Én elmondtam a

kéziratok, levelek s egyeli szerKesztoaeifi közlemények s 
lap szerkesztőségebe küldendők.
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tartózkodási helyről valamint élvez

hető táplálékról tisztességes áron gon
doskodnék, a mivel elejét lehetne 

venni annak, hogy ezeket a szegény 

embereket a szállodások, vendéglősök 

és ügynök-kalauzok kine zsarolhassák.

3. ) A katonaszökevényekre nézve 
pedig akként intézkedni, hogy az, aki 

egy vagy két éven belül jelentkezik 
idehaza, arra büntetést nem rónak.

4. ) A kivándorlás nt irányát Fiume 

felé irányítani, hogy az úti költségek 

révén az a rengeteg összeg ide haza 

maradjon. — A  konzulátusoknál és 

követségeknél pedig barátságosabb bá
násmódot.

Akkor siker fogja koronázni a 
megkezdett munkát, mert a nép meg

győződik arról, hogy tényleg szivün

kön viseljük a sorsukat s igénybe 
fogja venni az irodák közreműködését.

Úgy a miskolczi, mint a siófoki 
kongresszus jónak találta és elfogadta 

e javaslatokat, sőt a belügyminiszter

leánynak mindent, az akadályokat, ő csak azt fe
lelte mindig, szeretlek meghalnék nélküled. Tud
tuk. hogy rendes utón nem boldogulunk, azért el
határoztuk, hogy ha majd bál lesz nálunk, én fel
jövök s majd a lány az egész társaság előtt meg
kéri az éu kezemet. A bál napja elérkezett. Én 
éppen öltözködtem, a mikor egyszerre betoppan a 
szolgálattevő altiszt és hozza a parancsot, hogy 
azonnal menjek a kaszárnyába, onnan pedig egy 
szakasz ulánussal tüstént utazzam Prágába és ma
radjak ott harmincz napig. A parancs az apámtól 
az ezredestől jött. Én elolvastam egyszer, kétszer 
aztán elmosolyodtam és a parancs hátára ezt Ír
tam : majd holnap 1

Komoly szándékom volt elmenni a bálra, de 
nem mehettem még sem, mert egy óra múlva be
toppant atyám a kivel szörnyű jelenetem volt. A 
bál nélkülem esett meg, de Prágába aem mentem. 
Ezért aztán haditörvényszék elé czitáltak és meg
fosztottak a tiszti raugomtól. Közbeu nem volt fá  
mód- hogy még hirt is halljak a leányról. Azon a 
ngpon aztán, mikor mint közlegény puczoltam a 
lovat az istáiéban, beállított egy paraaztfiu egy 
lasóllel. 'Csak ez volt benne.

„Mi történt magával. •—  Miért nem jött «1, 
talán meggondolta a dolgot? Tudom, hogy voltak 
akadályok, de most beszélni akarok magával, jűj-
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és a földmivelésügyi miniszter is he
lyesnek ismerte ezeket és ennek a 
nyomdokán fo"ja is életbe léptetni, a 
kivándorlási irodákat és kellő ellen
őrzésről gondoskodik.

A legfontosabb pedig ezeknek az 
irodáknak a felállitásánál az lesz, 
hogy ezeknek a vezetésével olyan 
egyének bízassanak meg, a kik a he
lyi viszonyokkal ismerősek, a kik 
nem szégyenük magukat, hogy maguk 
is ellenőrizzék a közegeiket és kimen
jenek a vasútra, ott a megérkező uta
sokkal szóba álljon, az elhelyezést és 
ellátást ellenőrizze, valamint azt is, 
hogy idegen elemek közibéjük ne fu- ■ 
rakodhassanak és ki ne zsarolják, be 
ne csapják az embereket.

Tudjanak a néppel beszélni, lel- ' 
kiállapotát megérteni tudja és ha 
annak a szüksége forogna fenn, hogy 
bárkivel szemben megvédelmezze a 
1 ege rély esebben, személy esen j á rj o n 
el. — Személyes meggyőződésből tu
dom, hogy a konzulátusoknál, nagy- 
követségeknél ezekkel a földhöz ra
gadt szegény emberekkel oly gorom
bán bánnak a hivatalnokok, — hogy 
ha bajuk van, nem is mernek oda 
menni, mert a mit elérnek az-az: hogy 
gorombáskodnak velük. — Hamburg
ban, Brémában, Amsterdamban, Rot
terdamban, Hook of Hollandban, 
Genuában, (I)él-Amerikába kivándor
lók) százával és százával leskelődnek 
aljas ügynökök, a kik a kivándorló
kat megrohanják, lakást szereznek 
neki (de milyet) és ezért olyan árakat 
számítanak fel neki, hogy azért első 
rangú szállodában teljes ellátást lehet 
kapni. Azonban ez természetes, mert 
ebből élnek, miután ezek után proví
ziót kapnak. Számtalanszor megtör

jön fel hozzánk azonnal Adél."

VÍ88zafelettem. hogy én közember vagyok 
már. elvesztettem a tiszti rangomat, az istállóból 
nem mehetek vizitbe, majd változnak a dolgok, ha 
igazán szeret, várni fog türelmesen. Ha akarnék 
se mehetnék, mert hatvannapi kaszárnya áristo- 
mom van.

Erre a levélre is kaptam választ. Csak ennyit: 
fogadja részvétemet, de nem vagyok abban a hely
zetben, hogy közemberekkel érintkezzem.

Mintha fejbe ütöttek volna, (jgy éreztem ma
gamat. A levelet eltettem. Attól kezdve, úgy érez 
tem magam, mintha huiálos beteg volnék. Egyszer 
láttam még a leányt az utczán, köszönni akartam, 
de el fordította a fejét. Én azután kértem áthelye
zésemet. Tirolba kerültem. Két esztendő múlt el. 
A másodiknak az elején olvastam a lapokban, 
hogy a tábornok leánya férjhez ment Kelsenberg 
gróf ulánusőrr.agyhoz. Az én nagy beteg szivem 
meghalt. Egy évvel azután történt, hogy atyámat 
a király kitüntette s ő a kitüntetés helyett ke
gyelmet kért számomra a királytól. Megkapta. En
gem, ki őrmester voltam kineveztek tiszthelyettes
nek 8 áthelyeztek Triesztbe, hol az ezredes elmon
dotta, hogy néhány hét múlva megjön a hadnagyi 
kinevezésem is, akkor ismét áthelyeznek, hogy 
hová, nem tudja. Néhány nappal azonban a kíné-

télit, hogy jó magain léptem közbe és 
nem engedtem különösen Brémában, 
Rotterdamban és Genuában a kért 
összeget megíizetni és hu máskép nem 
sikerült, úgy a rendőrség közbenjárá
sát vettem igénybe. Azért nagy 
súly fektetendő arra, hogy ez irodák
nak a vezetője állandó összeköttetés
ben legyen a kivándorlókkal, hogy 
ha valahol ilyen visszaélés történik, 
ugv azonnal, személyesen lépjen közbe 
és fel legyen ruházva teljhatalommal, 
hogy a konzulátusoknak beleavatko- 
zási joguk ne legyen, hacsak erre ál
lamjogi szempontból szükség nem 
lenne.

Ezek a legfőbb és legsürgősebb 
teendők és ezt minél előbb életbe is 
kell léptetni. — Ezeknek az irodák
nak afentartása nagyrészt megtérülne 
az államnak, az útlevelek dijának fel
emelése, valamint a törvényhatóságok 
csekély hozzájárulása révén.

A közönség szívesen áldoz pár 
fillért, ha tudja, hogy polgártársa a 
külföldön nincs elhagyva, hogy gon
doskodva van róla idegenben is, hogy 
kellő védelemben részesül ha kell, a 
konzulátusokkal szemben is.

Ezeknek az irodáknak a vezetői 
azonban csak magyarok lehetnek, a 
kik az illető állam nyelvét bírják, a 
városokban pedig ismerős, melléje pe
dig olyan segéderők osztandők be, a 
kik az idegen ajkú kivándorlókkal 
is értekezni tudnak.

Örömmel üdvözöljük a kongresz- 
szusok munkálkodását, de ne hagyják 
húzódni sokáig a dolgot, a legna
gyobb siker a gyors életbeléptetéstől 
függ és e sikert mindnyájan tiszta 
szívből kívánjuk.

K  áronná Ödön.

vezés előtt kaptam egy levelet. Megismertem az 
írást. Kelsenberg őrnagy felesége azt irta, hogy 
néhány nap múlva hadnagj letzek ö  kivitte, 
hogy a férje ezredéhez tegyenek. Gyakori vendége 
leszek, titkolva a múltat. Ha majd személyesen 
beszélhet velem, akkor szolgál bővebb magyaráza
tokkal. most csak annyit ir még, hogy ne gon
doljak felőle semmi rosszat, de epedve várja a 
találkozást először —  négy szem közt.

Haragosan gyűrtem össze a levelet Válaszom 
ez volt:

Grófné! Un gyalázatosán viselkedett velem 
szemben, de jegyezze meg. hogy én nem leszek 
eszköa, kitudhatja hányadik eszköz, hogy gyaláza
tosán viselkedjék a férjevei szemben Mint közle 
góny én nem kellettem önnek, mint hadnagy én 
utasítom vissza Unt Nincs mit magyarázni a mi 
helyzetünkön, a mi becsületes emberek előtt vilá
gos. Én meg fogom Önöket látogatni, hisz a viszo
nyok kényszerítenek, de jaj Önnek, ha egy pilla
natra is másképen mer velem szemben viselkedni 
mintha először látott volna életében.

A levelet elküldtem. Egy pillanatig nagyon 
brutálisnak tartottam a dolgot, de aztán eszembe 
jutott minden és megbékültem a tettemmel. Nem 
vagyok gróf. apám polgár ember volt és érdemeivel 
szerezte rangját, büszke volt és becsületes- Éu is 
az vagyok.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— Dr. K á ro ly i A n ta l k ir. tan., ország- 

gyűlési képviselőnk őnngysága f. hó 8-án egészcsa
ládjával három heti tartózkodásra Jutára utazott.

— Előléptetés. Az igazságügyminisster 
Matauschek József muraszombati kir. aljáráshirót 
a kilenezedik fizetési osztály második fokozatába 
léptette elő. Gratulálunk !

— Á thelyezés. Egyházmegyénk főpásztora 
Kerkl József csendlaki segédlelkész.t Inczédre, 
Szakovics József tótszentmártoni segédlelkész.t pe
dig Cseudlakra áthelyezte-

— Közkórházunk kibővítése. A hely beli 
közkórházban, a melyben óvről-évre nagyobb a 
betegforgalom, egy műtőterem hozzáépítésének 
szüksége merült fel. E tárgyban a kórházi választ
mány legközelebb gyűlést tart s ennek határoza 
tához képest, a műtőterem valószínül*g még ez 
évben meg lesz építve.

Elbocsátott á llam polgár. Unger Já_
nos alsó-csalogányi illetőségű, krobotheni lakos a 
magyar állampolgárság kötelékéből saját kérelmére 
Ausztriába elbocsáttatott.

— Félős pácziens. Egy faludi ember a 
minap beállított a helybeli körorvoshoz, hogy 
megoperáltassa a nyakán támadt daganatot. A 
díjra nézve hamarosan megalkudtak s a leörorvos 
kitűzött egy napot, a mikor majd elvégzi az ope- 
rácziót Az atyafi mindebbe bele*gyezett, de a 
műtét diját mindenáron le akarta fizetni A kör 
orvos nagynehezen tudta csak rábeszélni, hogy ez 
operáczió után fizessen csak. Elérkezik a kitűzött 
nap a pácziens beállít, de megint csak azon kezdi 
bogy ő szeretné előre lefizetni a doktor ur járan
dóságát Annyira ragaszkodott ezen szándékához, 
hogy az orvosnak hosszú disputa után a műtét

| fele dijját előre el kellett fogadni. Az operáczió 
után, a mely jól si erűit, megkérdezte az orvos a 
makacs páczienstől, hogy hát miért akart minden
áron előre fizetni. „Hát azért kérem —  mondja 
a paraszt - mert nagyon féltem az operácziótól 
aztán azt gondoltam, ha egyszer már lefizettem a 
pénzt előre, vissza kérni is resteltem volna, meg 
a doktor urnái ielejteni is sajnáltam volna ha 
esetleg elmegy a kurázsim az operácziótól Hát 
ilyenképen nagyobb bátorságra akartam szert tenni.“

—  Humánus intézkedés. Az igazságügy- 
miniszter elrendelte, hogy a kihágások és kisebb 
büntettek miatt elitéit földmivelők és gazdák csak 
a mezei munka szünetelése idejében szoríthatók a 
büntetés kitöltésére. Ezen rendeletnél a minisztert 
az az elv vezérelte, hogy az egyes családokat a 
mezei munka idején nem lehet kenyéradójuktól 
megfosztani.

— A  műbőr és az ita lm érési engedély.
A törvény értelmében azoktól, kik műbőr elára 
sitásáéit el lettek Ítélve, megvonják az italmérési

Negyednap megkaptam a kinevezésemet és 
rögtön utaztam uj állomásomra. Közel tizeunyolez 
órát ültem vasúton s mikor megérkeztem egy régi 
jó pajtásom fogadott a vasúton és pedig azzal a 

| hírrel, hogy pihenhetek. Kelsenberg ezredes nem 
kívánja, hogy elmenjek a felesége temetésére, hi
szen nagyon fáradt lehetek. Hanem másnap be
szélni akar velem

Káhultau hallgattam a szavakat. Majd rémül
ten kérdeztem:

—  Az ezredesné temetésére? Hát meghalt az
ezredesné? Hogyan? Mi történt? '

—  Tegnapelőtt délután kilovagolt, lovával 
együtt leesett egy szikláról s összezúzta magát. A 
szikla alatt találták meg. Senki sem tudja megér
teni, hogy merészkedett oda lóháton, valóságos 
iitten kisértés még a legjobb lovasnak is.

Siettem a kaszárnyába, átöltöztem és mentem 
a temetésre Mikor a temetőből visszajöttem, tüs
tént hivatott az ezredes. Csak most láttam meny
nyire meg van törve. Mikor beléptem helylyei 
kínált meg s csak annyit szólt:

Magánügyben kére'tem. A feleségem mielőtt 
kilovagolt (e szót szomorúan hangsúlyozta) egy 
csomagot adott át. Mi van benne nem tudom, hi
szen le van pecsételve, de hozzám iutézett levelé
ben arra kért, hogy önnek adjam át, mert *  m
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engedélyt Számos iparkamara most azon kéréssel 
fordáit a pénzügyminiszterhez, vonná el csak azoktól 
az italmérési engedélyt, akik műbőr készítése miatt 
Sittek elitélve és nem azoktól is, a kik árusítják. 
Kzen kéréssel a pénzügyminiszter elutasította az 
iparkamarákat, mert a borkereskedőknek, vendég
lősöknek nem nagy fáradságukba kerül a bort 
megvizsgáltatni és ilyen formán csnk tiszta szőlő
bort vásárolni Tehát a jövőben is megvonják mind
azoktól a. 1 mérési engedélyt, a kik borhamisítás, 
*ag hamis bor elárusitása m;att el lesznek ítélve 

M egh ívó . A muraszombatjárási gazdakör 
■ Iasatmánya f. év julius hó 17-én d. u. 3 ómkor 

irodájában ülést tart, melyre a m t. választmányi 
tag urakat tisztelettel meghívjuk. Tárgy: 1. Titkári 
jelentés n folyó ügyekről. 2. A folyó évi szarvas- 
niarhsdijazás idejének s helyének megállapítása. 
y,. A rendezendő téli tanfolyamok költségvetésének 

^állapítása. 4 Indítványok.
Muraszombat- 1902. julius 9.

Takáts R. István. Gróf Batthyány Zsigmond, 
titkár. olnök.

— R é g i bűn. Még az elmúlt évi julius hó 
jO-án égett le Luthár Ferencz tótkereszturi lakos
nak háza, melléképületei, takarmánya s gazdasági 
eszközei, miáltal Luthár 2000 korona kárt szenve
dett Most. tehát egy év után jelentette a hatóság
nak. hogy a tűznek okozója Csahuk József tótke 
res/.turi lakos volt, kit a tűz kitörésénél az égő 
háznak egyik részéből elfutni, menekülni látott. 
Csahuk. károsnak régi ellensége volt, kitől Luthár 
annyira félt, hogy nem merte a bosszúálló gyujto- 
gatót feljelenteni A hatóság megindította ezirány- 
ban a vizsgálatot, melynek folyama alatt csak
ugyan kitűnt, hogy a gyújtogató Csahuk József 
volt, ki boszuhói károsította nweg felebarátját. 
Most a bíróság fogja majd a tettest felebaráti 
szeretetre és tiszteletre megtanítani

— A  b a tty á n d i Önk. tű z o ltó - e g y le t  
által junius 29 én tartott táncemulatságán az összes 
bevétel 165 K 60 f, a tiszta jövedelem 125 K volt. 
Felülfizetlek: Császár Lajos őrfalui 3 K. Kemény 
Mór musznyai 3 K, |)r. Varga Gábor ügyvéd szent
gotthárdi 10 K, n t. Porkoláb Gyula lelkész 1 K 
60 f, Németh Sándor muraszombati 20 f, Vajda 
Hugó fény képész 1 K. Csaplovits Ferencz körjegyző 
hattyáudi 3 K. Kühár István (Jákob) 60 f, llalbart 
Henrik muraszombati 60 f, Leitner József főerdész 
muraszombati 1 K, l ’regter József regedei 40 f, 
f )bál Lajos regedei 40 f, Frócz Rudolf regedei 
40 f. Péntek Iván regedei 40 f. Frankó Árpád 
regédéi 40 f. özv. Frankó jánosné bodóhegyi 1 K, 
Pammer Rezső tanító battyándi 1 K. Nagys. ifjú 
Vogler József szécshény kuti 3 K, Uoquet Vilma óvónő 
battyándi 1 K, Berke Lajos tótkorjszturi 3 K, 
Vértes Aladár urdombi 1 K, Stern Zsigmond 
battyándi 1 K, Bácz család muraszombati 1 K.

benne meg van írva, ahhoz csak Önnek van joga. 
Miért nem tudora.

íme a csomag, ón tiszteletben tartom egy 
halott titkát. Filőttem titok marad örökre.

Klőttem is ezredes ur, feleltem. Nem értem az 
egesz dolgot erre esküszöm, de én sem akarom 
kutatni a halott titkát. E szavakkal a kandallóba 
dobtam a csomagot. Némán álltunk a tűz előtt, a 
mint emésztette a papirosomét. Egy lap fel perdült 
a zsarátnok közül s rajta egy pillanatig el iehetétt 
olvasni e szót Naplóm. — Aztán semmivé lett 
minden.

Némán fogtunk kezet az ezredessel. Künn 
épen olyan hús idő volt. mint most, az ablakon 
UB> peregtek alá a vizcsöppek, mintha könnyek 
lennének.

X em esk éri K iss József.

F'riskics Iván szabó muraszombati 1 K, Kardos 
József muraszombati 00 f, Sári János tanító 
battyándi 60 f, Szecsko Iván gépész lehóméri 20 f, 
Hofer Henrik regedei 20 f, Skrabán Iván márton- 
helyi 3 K, Czipott Mariska faludi 1 K, Czipott 
János niártnuhelyi I K. Zselezen Ferencz pálma 
fai : 0 f, Czipott József muraszombati 40 f. Meixner 
Mátyás muraszombati 1 K, Szecsko Ferencz vas- 
nyiresi 80 f. Horváth Lajos p. ni battyándi 40 f. 
dr. Hankó kir. közjegyző muraszombati 1 K, dr. 
Vratarics Iván ügyvéd 4 K. Mőrecz Mátyás baty- 
tyándi 1 K, Gergorecz Jenő andorhegy i 20 f, Pol
gár Sándor tanító sz.-bihori 20 f. Kühár Iván 
korc8máros battyándi 40 f, Kápli Elemér1 márton- 
hely i 20 f, Dobrai János muraszombati 4 K. Stern 
Gyula battyándi 1 K, Berke család muraszombati 
1 K, ilofmann Manó muraszombati 40 f. Lunzer 
F^ndre körjegyző bodóhegyi 1 K 20 f. Bala
ton Nándor gödörhegy i 3 K 20 f, Pammer Géza 
regedei 1 K 20 f, Dómján István vasnyiresi 20 f 
Küliár István vasúti tiszt pozsonyi I K. Siftár 
István vendéglős pálmafai 1 K 20, Bácz Rudolf 
battyándi 1 K, Kadics Ferencz vaspolouyi 40 f, 
Knósz István muraszombati 20 f, Berke Iván vas
iak 1 K.

H atárzár. A Bodóhegyen előfordult ser
tésvész eset miatt sertéseknek járásunkból a 
feldbachi kerületbe bevitele eltiltatott.

— Tűz. Podleszek István nemeséi lakos háza 
f. hó 4-én este kigyuladt és takarmánynyal gaz
dasági eszözökkel leégett- Riztositva nem volt. A 
tüzet az éjjeli szálláson a pajtában tanyázott czi- 
gányok okozták, a kik a tűz kiütésekor elillantak.

Szerkesztői üzenet.
B. J. M uraszom bat. A verset és tározót meg 

kaptuk. Köszönjük. Legközelebb sorra kerül.

Közgazdaság.

A trágyázási módok tervezete.
Sokszor felmerült már a kérdés arra vonat

kozólag. vájjon lehetséges e egy gazdaságot állati 
trágya nélkül fentartani s még gyakrabban ama 
kivánalom, hogy szakembereink részéről állíttassák 
már egy be egy oly trágyázási tervezet, a mely min
den viszonyok közé jól beilleszthető.

A mi a kérdést illeti, arra vonatkozólag ma 
már tisztában vagyunk, hogy igenis, lehetséges is
tállótrágya nélkül is gazdálkodni, de nem min 
denütt, hanem csak ott, a hol a föld humuszban 
nem szűkölködik De még ily helyen is minden
nemű trágyának mellőzésével lehetetlenség volna 
sikerrel gazkálkodni. mert előbb utóbb bekövetke
zik a földnek kimerülése. —  Általános szabályul 
tehát azt állíthatjuk fel, hogy humuszdus földeken 
mellőzhető az istállótrágya, de pótolandó az a 
végrehajtandó kísérletek alapján műtrágyával, el
lenben ott, hol a föld fizikailag hiányokat szenved 
vagyis a hol nincs meg a humusz, ott az istálló 
trágya mellőzhetetlen.

A mi pedig a kívánalmat illeti, t. i. hogy ké
szítessék egy oly trágyázási tervezet, mely bárhol 
és bármikor sikerrel alkalmazható, arra nézve azt 
mondhatjuk, hogy az egy merő abszurdum, mert 
a mai előhaladott tudományos elvek alapján már 
bebizonyosodott, hogy receptek szerint eljárni a 
trágyázási rendszernek modern irányban való meg
állapításánál lehetetlen.

A mezőgazdaság természeti viszonyai ugyanis 
óriási eltéréseket mutatnak országszerte s ebből 
kifolyólag a talajerő fentartása egyik helyen egyik, 
másik helyen pedig másik trágyázási rendszer al
kalmazását teszi szükségessé és indokolttá. __
Bátran állíthatjuk tehát, hogy minden gazdaság 
trágyázási rendszere speciálisan afakul, az illető 
helyi viszonyokhoz, s csakis ezek figyelembevételé
vel lehet úgy a talajban, mint a légkörben ren
delkezésünkre álló erőket és anyagokat a legjob
ban kiaknázni s ezáltal csekély költséggel magas 
jövedelemre szert tenni.

A trágyázási recepteket nem szabad tehát ál
talános értékűek s érvényüeknek tekinteni, hanem 
csak olyanoknak, a melyek zsinórrnéitékül szolgál
hatnak.

Nirdetés?k.

Egy jó  házból Való

F I Ú
ki magyarul, németül és vendül beszél, 

jó l írni és számolni tud
I taQOQCZQak = -

j —i5=E fglv/gtgtik
I

r
Luthár Lajos

vas- és füszerkereskedésében,=

Szent-Gotthárdon.

Nagyon fontos
gyomorbetegeknek!

É tv á g y h iá n y t, g y o m o r b a j t ,  é m e ly 
g é s t ,  f e j fá já s t  rósz emésztés következtében, 

g y o m o r g y e n g e s é g e t  é s  e m é s z t é s i  z a v a 
r o k a t  stb. a zon n a l m egszüntetnek az á lta lánosan  

ism ert

----- : B r a d y - f é l e  :

tyáriaczdli gyonyorcSeppek.
K a p h a tó k  m in d e n  g y ó g y s z e r tá r b a n .

Ara egy üvegnek használati utasítással 4U és 70 kr 

Központi szétkülds:

C. Brady gyógyszertár a Magyar Királyhoz

Bécs I.

Óvás hamisítástól. A valódi mária- __
czelli gyomorcseppek üvegjein a 

mellékelt védjegy és aláírásnak kell lenni.

Ügyelni kell inra, hogy a rgibiiü valódi máriaczelli 
gyomorcseppek kis üregje 40 kr.. a nagyja 70 kr., mig a 

utánzottak. nem valódiak és kevesebbet érők ára legtöbbnyire 

csak 35 kr.
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Gyógyfürdő Savanyúkút Radein.
Höhn és lársa cs. és k. udvari szállítók. 

Posta és távírda állomás: R a d e in  fü rd ő .  S ty r ia .
F é n y e s  g y ó g y s ik e r .  Vese-, hólyag, gyomor és 

c-suzbAntalmnknál
F ü rd ő  é s  iv ó  g y ó g y á s z a t :  erős szónsavdus és 

ásványvíz, hideg
víz-gyógyászat, góz 
kamra, Másságé 

Kefir- és savó knra
id é n y  :  Ivókúra május 1-töl szeptember végéig, fürdő 

kúra junius 1-tól agusztus végéig.
É g h a jla t  s enyhe ée egészséges, a levegő pormentes, 

tiszta, gyárak a környékben nem léteznek, 
fenyőfa erdők és kellemes sétányok 

Fürdőorvos : D r. L u d v ig  Orosel.

Kacleini savanyuviz.
f f  A világ legerősebb h'atrtnt- l.ilh ion forrósa, nagy- | 
szerű természetes pezsgéssel, magas és legmagasabb kö
rökben. .használatik. Budapesten kapható: B U L Y Á K  
E R N Ő  főraktárában József-kÖrut 9. sz. és minden ás
vány vizkereskedésben.

Minden irányban közvetlen szállítás.
Prospektust ingyen és bérmentve kiild

h—8 a forrásigazgatóság.
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K évek ö tő  aratógrép,
Fükaszálógép.
Köszörükészü lék
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„Daisy** m arokrakó aratógép. 
S zén agyü jtö  g e reb ly e  és 
K évek ö tő fon a l

g y á r t n y á o y a i J
- ' f' vásároljon, m iq gépeinket nem látta sára inkat nem kérdezte. 
Olcsó tartalékrészek óriási raktára. Tessék mintakönyret kérn i! 

WILLIAM J. STILLMAN É v i t e r m e lé s :  B UDAPEST,
ieazp!ltó 3 6 2 0 0 0  g é p .  V kerület. Váczi-ut 30. szám
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t s a r  s e  G Y Á R  E F A R  ■
Következén felsorolt saját készitmenyú jé minőségű árúinknak 

á r j e g y z é k é t  áttekintésre a já n l ju k ,  
drb. becsi piros paplan................................1 frt 80
,  honion .  2 . *'0
. Satin Chachmir paplan............................. 3 „ 80
. atlasz Cachmir paplan............................. 5 „ ->•
. selyem a t la s z .........................................8 „ ö0

részű volin mairatz................................... 4 .  .Vi
.  Crin de afrique . .................................... 7 . —
. s z ő r ....................................................... 10 . —

3 . s z ő r ........................................................14 . — i
szalmazsák le tü zve ........................................ 2 ,  20 1
drb. aczél sodrony ágybetét............................ 5 . SO
, párnázott ruganyos m.itratz.................... 15 . —

összehajtható vaságy tengerifü matratzal . . 10 . -
drb. flanel takaró............................................| .  Jíl
asztal. 2 ágyteritő ........................................5 . .V.

Bichnsr Mór és Testvére Ü!"D* PEST• l-lől IV.. Mut Üllöi-út 3. S7 |

E l ő k e l ő  b e r v á s ü r  I 1 f o r r á s o k

Új! Aranyozó, indenki azonnal

________  „  frt 1.50, '/«literei nagy üveg 3 frt.
csikkek, gyermek-játekszerek. haztartási-

viragasztalt. templomcslUárt  ̂stb. — Egy üveg

ebédfó'ásYtai -"keii éke leüt az as- éa betegápoláshoz 
tárgyak falől nagy. képes árjegyzéket bermentve küld

K E R T É S Z  T Ó D O R  luíipnt. IV.. U n iti't ir

BÚTOROK gggsffs
- ----  r e s z le t f i z e t e s r r
Ehrentreu és Fuchs Testvérek-nér

Kópes árjegyzők Ingyen es bórmentve. *

& Budapesten, Calvin-tér 9. j
kaphatók a legjobb gazdasági, konyha* 
kerti, vélemény- ég virág-magvak, dt 

tO T  Á r jeg y zé k  Ingyen  ás b érm en tve .

A hashaltó-pimláH,
evek óta kitlnőeknek bizonyultak, e lő k e lő ________
kónnyfl hashajtó- es fcloldó-szerül ajánlják. — 
Egy <lohi>z 15 pirula' 30 (Mór. Egy tokáré* 

(8 doboz) 120 pirulával 2 korona.
= Mtnrton iryógyaiertárban kapható, w

N e u s t e in - fé le  g y ó g y s z e r l a r .  B e c s .  I .. P la n k e n ^ a s s e  6 .

Dupla villanydelejes kereszt^vagy
*  peillafr “ • Gyógyít

Lollidéi és  felUdit jótá llás
m elletti köszveny 
asthma (nehéz lélegzés), álmat
lanság, fülzúgás, nehéz hal

lás, epilepsia, idegesség, étvágyta
lanság, sápkór, fog fá jás , m igrén, 
tehetetlenség, influenza, valamint minden 
idegbetegségnéi. Azon beteg, aki B89S7. sz. ke- 
szuIckciii által legfeljebb 45 nap alatt meg nsm gy.-gynl, 
azonnal visszakapja a pénzét. Ahol már semmi sem 
hasznait, ott kerem az en készülékemet megkísérelni , 
mee vagyok győződve készülékem biztos hálásáról. 
A kis készülék 4  kor. | A nagy készülék 6  kor. 

,v könnyebb betegségeknél idült betegségeknél alkal- 
alkalmazandó | mázandó. 4

A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagy eló- 
i---- “ --•.esse^a bel- és külflUd reszere :

MÜLLER i káhnáa-utcza n e . . .

D'EHMAL K Á R O L Y
aongora-gyáros J

kizárólag kitűnő külföldi gyártmányok | 
raktára és kölcsönző-intézet

Budapest, IV., KAroly-kórát 20. j

jüggf festék-, kencze- és lakkgyár 
RAYER E. ésT?
—  József föherczeg udvari szillitój*,*

A ®  a n a p u  allamvasutak
B U D A P E S T, V ., V A C Z I-Ú T  6. SZÁM .

K
LUrsdi N ., M unuupnbkt




